
PARISH AND SCHOOL STAFF 
       Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
       Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
       Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
       Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
       Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
       Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
       Mrs. Susan Halamek, Pastoral Council Chairperson 
       Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
       Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
       Mr. Charles Janowski, Jr., Dads Club President 
       Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
       Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
       Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
       Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
       Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
       Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
       Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
       Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
       Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
       Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship Committee 
       Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director 
       Luis Ramirez, Lil Bros President 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

DIRECTORY 
       Rectory & Parish Office      216-341-9091 
       Parish Fax                                      341-2688 
       St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
       Central Catholic High School        441-4700 
       Pulaski Franciscan CDC                789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
       www.ststanislaus.org 
E - M A I L                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Kon, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

MASS SCHEDULE 
       Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.) 
       Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM 
       Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
       Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
       Holy Day English: Refer to Schedule 
       Holy Day Polish: 5:30 PM 
       National Holidays: 9:00 AM 
DEVOTIONS 
       Daily Morning Prayer  8:00 AM (exc. Sunday) 
       Saint Anthony Novena Tuesdays after Mass 
       Rosary for Life Tuesdays and Fridays after 8:30 Mass 
       Avilas prayer for vocations, second Monday of the month 
OFFICE HOURS 
       The parish office is open from Monday through Friday,    
       9:00 AM  to 4:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
       Saturday 4:00 to 4:45 PM or by appointment. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
       Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must  
       be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
       are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
       All arrangements must be made with one of the priests of 
       the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
       Confirmation must be registered and practicing members  
       of the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but    
       you are not registered, please contact the parish office so  
       that you can be listed as a parishioner here. 
INQUIRY CLASSES 
       (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team. 
CHURCH HOURS 
       Church is open daily 30 minutes before and after all         
       Masses.  For tours or private prayer call the rectory. 

PARISH AND SCHOOL STAFF 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager      
        Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
        Mr. Ron Zeszut, Pastoral Council Chairperson 
        Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Dorota Tomaszewska, Katechizacja po polsku  
        Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
        Mr. Matt Zielenski, St. Vincent DePaul Society 
       Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish History 
        Mrs. Frank Greczanik, MANNA Coordinator 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Siemborski, Fr. William Scholarship 
        Ms. Marilyn Mosinski, Polish Festival 
        Mr. John Heyink, Building and Grounds 
        Sister Mary Alice Jarosz, SSJ-TOSF, Stewardship 
        Mrs. Alice Klafczynski, Hospitality 
        Mr. Ralph Trepal, Evangelization 
        Ms. Lois Sumegi, Garden Club 
        Luis Ramirez, Lil Bros President 
        Ms. Debbie Grale, Ms. Betty Dabrowski, & Mrs. Viviane  
            Buchanan, Web Site Editors 
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        St-Stanislaus-Album 
Facebook GROUP 
 Shrine Church of St. Stanislaus 

TO CONTACT ORGANIZATIONS: 
     Send an e-mail to the parish,  with 
     the person you wish to contact in 
     the subject line. 

FRANCISCAN FRIARS 
       Fr. Michael Surufka, OFM, Pastor 
       Fr. Leonard Stunek, OFM, Friary Guardian, Parochial Vicar 
       Fr. Placyd Koń, OFM, Parochial Vicar 
       Br. Justin Kwietniewski, OFM, Pastoral Ministry 

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 
January 23 Stycznia 2011 

Sat      5:00 PM        Sp. Int. Parishioners 
Sun     8:30 AM        + Hattie Tokar 
          10:00 AM        + Teofila Machecki 
          11:30 AM        + Thomas Wojciechowski 
           1:00 PM Ministry/Evangelization Talk by Bishop Pilla 
 

Mon   January 24     St. Francis de Sales 
             7:00 AM       + Angel 
            8:30 AM       Sp. Int. Monika Cyranek 
Tue    January 25     Conversion of St. Paul 
             7:00 AM        Sp. Int. Marilyn Brenkus 
            8:30 AM       + Louis Bugara 
Wed   January 26     SS. Timothy and Titus 
              7:00 AM      + Michael Brenkus 
             8:30 AM       + Tadeusz Rogula 
Thu    January 27    Weekday 
             7:00 AM        + Cecelia Tegowski 
            8:30 AM       + Joseph Bobowski 
Fri      January 28    St. Thomas Aquinas 
             7:00 AM        + Anthony Menoskey 
            8:30 AM       Sp. Int. Monika Cyranek 
Sat      January 29    Weekday 
             8:30 AM       Sp. Int. Joseph Labuda 
 

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
Sat       5:00 PM       Sp. Int. St. Stanislaus Alumni 
Sun      8:30 AM       Sp. Int. Parishioners 
           10:00AM       + Krystyna Jach 
           11:30 AM       + Ladimar & Sophie Zerucha 
 

 
 

 



Last Sunday’s Collection  
5:00PM…………………………….$1,059.00 
8:30AM…….……………..………...1,189.00 
10:00 AM …………………………..   994.10 
11:30 AM …………………………. 1,377.50 
Mailed in………………………….   1,751.00 
TOTAL……….………………….…6,370.60 
 

PARISH SUPPORT 
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SCHEDULE FOR MINISTERS 

Third Sunday in Ordinary Time,  January 30 Stycznia, 2011 
Sat      5:00 PM   Lector — Betty Dabrowski 
           Euch Min. — Andy & Marge Flock, Chris Wiśniewski & Stan Witczak 
Sun     8:30 AM  Lector — Sue Halamek 
           Euch. Min. — Don & Marcia Stech, Alice Klafczynski & Sharon Kozak 
           10:00 AM Lector — Asia Sychla 
           Euch. Min. — M. Śladewska, A. Jankowska, E. Ejsmont, W. Sztalkoper      
           11:30 AM Lector — William Bobowicz 
           Euch Min. — Terry Kopania & Marie Ostrowski, Larry Wilks & Angela Revay    

Bread and Wine Offering for January: 
“In memory of Elizabeth A. D¹browski 

 on her birth anniversary, 
And Felicia Krawczyñski & Cornelius Krawczyñski  

on the anniversaries of their birth 
into eternal life.” 

 

We pray for the soul of  
Stella Luchowski. 

Eternal rest grant unto her, O Lord, 
and let perpetual light shine upon her! † † 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

CHRISTIAN UNITY 
 

      This weekend we are in the midst of the annual period known as a week of prayer for Christian Unity. To 
many people this might seem like a simple task….just pray a little and everything will come together. Well, if 
it were that simple, believe me, by now it would have happened. Below I’ve included a PARTIAL list of the 
denominations which are considered to fall under the Christian umbrella. To include the entire list would 
require me using up all the space in this entire bulletin for at least two weeks. So, start praying...it’s going to 
take a while. 
      Catholics: The Roman or Latin Rite is the largest of the group of Catholic churches with an additional 22 
rites which share the same doctrine and sacraments. 

      Orthodox: Ecumenical, Greek Orthodox Church of Alexandria, Greek Orthodox Church of Antioch, Greek Orthodox Church of 
Jerusalem, Russian Orthodox Church, Serbian, Macedonian, Romanian, Bulgarian, Georgian, Cypriot, Albanian, Polish, Czech, 
Slovak. Then there are the Oriental Orthodox Churches: Coptic, Syriac, Armenian, Ethiopian etc…   
      Anglican: About 40 different national denominations. 
      Self-identified Catholic Churches: Apostolic, American, Bosnian, Brazilian, Liberal, Mariavite, Old, Palmarian etc… 
      Oriental: Antiochian, Celtic Orthodox, Sassanid, Malabar. 
      Assyrian: Ancient Church of the East 
      Protestant: Lutheran (more than 50 denominations), Reformed (more than 50 denominations), Congregationalist (more than 7 
denominations), Anabaptists (more than 10 denominations), Brethren (more than 20 denominations), Methodists (more than 25 
denominations), Pietist and Holiness Churches (more than 20), Baptists (more than 100), Pentecostals (more than 100). 
      Then there are numerous versions of the following: Neo-Charismatic, African Initiated, United, Religious Society of Friends 
(Quakers), Stone-Campbell Restoration, Millerites, Adventists, Sabbath-Keeping Non-Adventists, Sunday Adventists, Sacred Name 
groups, British-Israelism, Prairie Saint (Mormons et alia…) Rocky Mountain Denominations etc…… 
      Then there are those Christian groups who are non-Trinitarian (more than 15), Bible Student Groups, Swedenborgianists.  
      And we also have Jewish Christians (more than 10 denominations), Syncrenistic Religions (incorporating parts of Christianity) 
(more than 7) and a few other esoteric groups. 
      What a mosaic…and what a challenge….the body of Christ divided up throughout just this one planet. Many share similar 
beliefs, many are as far away from each other as night and day...on paper and in practice, belief and actions. Even Jesus must get a 
migraine reading this list!  
                                                                                                                                                                                     David Krakowski 

Repent, for the kingdom of God is at hand! 
Nawracajcie się, albowiem bliskie jest królestwo niebieskie! 

Sat        10:00 AM     Paderewski Polish Language School, in   
                                  the elementary school. 
Sun      10:00 AM     RCIA in rectory. 
            

Sun      10:00 AM     RCIA in rectory. 
             1:00 PM     Bishop Pilla Presentation, in the church. 
                                  ALL liturgical ministers to attend! 
Tues      7:00 PM      Parish Finance Council meeting, 
                                  rectory. 
Wed       8:00 PM      A.A. & Al-Anon, in Social Center. 



ANSWERED PRAYERS 
      It’s been about a week now, and the 
media still brim with stories telling the 
great news about the approval for the 
beatification of Pope John Paul II.  This 
Son of Poland, Gift to the World left a 
decisive mark on the Church for 
generations, past and to come.  Just as 
important, he left a mark on the world, 

which is better for his having been among us as a servant of 
God, servant of the servants. 
     Ever since his pastoral visit to Cleveland in 1969, only a 
few years before being elevated to the papacy, he has been like 
an old friend of Saint Stanislaus Parish.  Just think — the first 
church outside of Europe he ever said Mass in, it was right here 
in Saint Stanislaus.  The relic of Saint Stanislaus, which he 
presented to our parish, was given in gratitude to Polonia 
throughout the United States for its solidarity with Poland 
through the war and afterward.  A gift to the nation, entrusted to 
our care!  Many parishioners still remember his visit to our 
community, and men my age even remember being altar servers 
at his Mass. 
     When Bishop Pilla elevated our status to a shrine, he was 
not able to be present for the dedication Mass because he was in 
Rome at the time.  Bishops are required to make periodic 
reports to the pope regarding the status of their diocese, and 
Bishop Pilla was with Pope John Paul II during the weekend of 
our shrine celebration.  When the bishop shared with the pope 
what was going on at Saint Stanislaus, His Holiness told Bishop 
Pilla he certainly remembered his visit long ago and was 
grateful that the parish was still strong and vibrant, unlike so 
many other urban Polish parishes throughout the country. 
     When David Krakowski and I visited Poland, we had a 
chance for a private audience with Stanisław Dziwisz, the new 
Archbishop of Kraków and old friend of John Paul II.  In fact, 
Dziwisz was in Cleveland in 1969, along with the rest of the 
entourage.  When we shared with him a copy of an old black-
and-white photo of all the clergy assembled in the sanctuary, he 
said he definitely remembered their visit, and that he and John 
Paul recalled it from time to time. 
     In our Shrine Transept, we hold dearly to three reminders of 
the pastoral visit granted us by the future pope.  The relic of 
Saint Stanislaus was refurbished eight years ago and given a 
place of honor to begin a year-long celebration of the 750th 
jubilee of Saint Stanislaus’ canonization.  The pope’s mitre was 
given to us a gift from Cardinal Dziwisz six years ago, and this 
has become a popular focus for prayer and devotion, invoking 
the prayerful intercession of our beloved pope.  An icon of John 
Paul II and Stanislaus, bishops of Kraków a thousand years 
apart, was written four years ago in a studio in Kraków, blessed 
by Cardinal Dziwisz, and installed in a new altar piece specially 
made to foster devotion. 
     It’s as if Pope John Paul II were still here with us, praying 
with us and for us — the good pastor.  Now the entire Church 
will officially recognize and celebrate the blessedness of this 
beloved Son of Poland, this Gift to the World.  If you can’t 
make it to Rome on May 1, the only other place to be is right 
here in Slavic Village!  We are already preparing a festive and 
prayer-filled day, all in the wonderful style unique to us. 

Fr. Michael 

PASTORAL MESSAGE                                                    January 3  Stycznia  2010 Pastoral Message                                                                     January 23 Stycznia  2011 
Ojciec Niebieski 

Ponieważ kilka osób powiedziało 
mi, że nie mogli słyszeć kazania w 
ostatnią niedzielę, postanowiłem w tej 
refleksji opowiedzieć w skrócie o tym, co 
było jego.  

Dzięki kazaniu Piotra Pawlu-
kiewicza na drugą niedzielę zwykłą, 
którą on wygłosił trzy lata temu i które 
teraz można wysłuchać w Internecie: (http://www.
kazaniaksiedzapiotra.pl/2008/01/20/kazanie-z-20-stycznia-
2008r/ ), popatrzyłem na  czytania z ostatniej niedzieli trochę 
inaczej. Mówią one pośrednio o naszym powołaniu do 
wielkości i o wielkości Bożego ojcostwa 

 Pierwsze było wzięte z Księgi Proroka Izajasza. Czytamy 
tam: Tyś Sługą moim, Izraelu, w tobie się rozsławię. (…) To 
zbyt mało, iż jesteś Mi Sługą dla podźwignięcia pokoleń Jakuba 
i sprowadzenia ocalałych z Izraela! Ustanowię cię światłością 
dla pogan, aby moje zbawienie dotarło aż do krańców ziemi.  

Chociaż te słowa skierowane są do Izraela, to jednak z 
kontekstu wynika, że chodzi nie o naród, ale o indywidualną 
postać, która zgromadzi rozproszonych z Izraela i będzie także 
światłem dla pogan. Te słowa spełniły się w Panu Jezusie, który 
jest „światłością pogan” (por. Łk 2, 32). Któryś z nas nie 
chciałby usłyszeć takich słów! Słowa Boga Ojca skierowane do 
Pana Jezusa w czasie chrztu w Jordanie (Ty jesteś Moim Synem 
umiłowanym. W Tobie mam upodobanie) odnoszą  się 
pośrednio także do nas. Przez chrzest staliśmy się Bożymi 
dziećmi i jesteśmy kochani przez Boga w taki sami sposób, w 
jako On kocha swojego Jednorodzonego Syna. Przez chrzest 
stajemy się w Panu Jezusie Bożymi dziećmi. Podobnie i te 
słowa mówiące o wielkości Pana są skierowane do nas w 
sensie, że Pan Bóg chce naszej wielkości. Maryja śpiewa: 
Wielkie rzeczy uczynił mi Wszechmocny. Św. Stanisław Kostka 
zwykł powtarzać: Do wielkich rzeczy jestem stworzony.  

W drugim czytaniu Apostoł Paweł przedstawia się: 
wymawia swoje imię i pisze o misji apostolstwa. „Paweł” 
pochodzi od łacińskiego słowa „paulus”, co oznacza „mały”. 
Jest to imię, którym nazwali go rodzice i inni ludzie. W 
Apokalipsie czytamy o tym, że każdy zbawiony otrzymuje imię 
nowe, którego nikt nie zna oprócz tego, kto je otrzymuje. 
Niezależnie od imienia, którym jesteśmy nazywani, mamy imię 
nowe w niebie, które otrzymamy, kiedy osiągniemy zbawienie.  

W Ewangelii czytamy o Janie Chrzcicielu. Sam Pan Jezus 
mówi o nim, że: pomiędzy narodzonymi z niewiasty, nie 
powstał większy niż on. Chrzest Pana Jezusa był zakończeniem 
jego misji. Wkrótce po tym został uwięziony i skazany na 
śmierć męczeńską. Jednak zanim został uwięziony, wskazał na 
Pana: Oto Baranek Boży, który gładzi grzech świata. Co to 
znaczy, że Pan Jezus jest Barankiem Bożym? Baranek to 
zwierzę składane w ofierze. Pan Jezus jest „Barankiem Bożym” 
w sensie, że odda swoje życie w ofierze za zbawienie świata. 
Pan Bóg, Ojciec Pana Jezusa kocha swojego Syna. Ale kocha 
także nas. I to właśnie za nas oddał swojego Syna. Jeśli to 
byłoby możliwe, to trzeba byłoby powiedzieć, że Bóg Ojciec 
kocha nas bardziej  niż swojego Jednorodzonego Syna.  

Nawet jeśli nasz ziemski ojciec nie stanął na wysokości 
zadnia, to musimy pamiętać, że mamy Ojca w niebie, który jest 
wszechmocny i kocha nas miłością nieskończoną.      

                                                                           o. Placyd 
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DON’T FORGET YOUR  MANNA CARDS 

     Manna gift cards include such great stores as Dave’s, Giant 
Eagle, Panera, BP, Kohl’s, Heinen’s, Bob Evans and many 
more!! Check out the vast array of gift cards available from 
one of our manna reps  (one looks just  like Frank Greczanik, 
but younger) in the vestibule after each Mass. In a future 
bulletin publication we will include a complete list of available 
Manna Cards—you will be surprised how many places 
participate in this helpful program. 

PASTORAL VISITS 
     The friars of the parish are always ready and happy to visit 
parishioners while they are in the hospital, residing in a nursing 
home or rehab center, or confined to their homes.  We already 
have a large list of people we visit on a regular basis.  However, 
sometimes there are people who would like a visit, but nobody 
contacts the rectory to let us know.  Please remember: 
Hospitals are not allowed to tell us who is there as a patient.  
If you have a family member or friend who would like to be 
visited by one of the friars, either in the hospital, nursing home, 
or their own home, please call the rectory. 
 

WIZYTY DUSZPASTERSKIE W SZPITALACH 
     Bracia pracujący przy parafii zawsze są gotowi i chętnie 
odwiedzają parafian, gdy są w szpitalu lub przebywają w domu 
opieki lub ośrodku rehabilitacyjnym, czy też nie wychodzą z 
domów. Mamy już długą listę osób, które odwiedzamy 
regularnie. Czasami jednak są ludzie, którzy chcieliby 
odwiedzin, ale nikt nie przekazuje nam informacji o tym. Proszę 
pamiętać: Szpitale nie mogą powiadamiać nas, kto jest tam 
jako pacjent. Jeśli masz członka rodziny lub znajomego, którzy 
chcieliby być odwiedzani przez jednego z braci, czy to w 
szpitalu, w domu opieki lub domu własnym, proszę dzwonić na 
plebanie. 

 ALUMNI CHILI COOK–OFF.  The St. Stanislaus Alumni 
Association will hold a Chili Cook–Off on January 29, 2011 to 
celebrate Catholic Schools Week. The festivities begin with the 
5:00 PM Saturday Mass.  The Chili Cook–Off will be held in 
the Social Center beginning after Mass. Alumni and or friends 
of St. Stanislaus Elementary and High Schools are invited to 
bring along their Chili to compete for being voted the Best of 
the Chili at this event. Alumni are also asked to bring along a 
dessert to share. Beverages will be provided. Call the rectory at 
216-341-9091 or Rita at 330-659-3778 for more information.  

NITE AT THE RACES FOR CYO 
     Save the date for the annual Nite at the Races co-sponsored 
by the Booster Club from Cleveland Central Catholic High 
School and parishioners and school parents from Saint 
Stanislaus.  Saturday, February 12, at 6:00 PM in the Social 
Center will be the time and place for an evening of fun!  
Proceeds will be split to benefit CCC and St. Stanislaus CYO.  
Tickets are only $15 per person, which includes dinner, beer, 
wine, and beverages.  Call the rectory at 216-341-9091 to 
reserve tickets.  Horses are still available for $10 each.  Help 
our kids, and have loads of fun besides! 

ST. STANS HISTORICAL FACT by Rob Jagelewski. Bronis 
J. Klementowicz  (1915– 1993) was a Cleveland City 
Councilman, a Cleveland Utilities Director, and a Cleveland 
Law Director. He was born and raised in Warszawa and 
graduated from St. Stanislaus Elementary School and South 
High. He served in the Navy from 1943–1946. Klementowicz 
got his Bachelor’s Degree from Western Reserve University. In 
1950 he earned his Law Degree from WRU. In 1948 
Klementowicz won his first Cleveland City Council race. He 
was named Utilities Director under Mayor Anthony Celebrezze 
in 1958. He was the City Law Director under Mayor Ralph 
Locher from 1962–1967. Klementowicz was also named an 
Assistant State Attorney General in the 1960’s.  

SAVE THE TREE?  The massive September wind storm that 
damaged so much property in Slavic Village last Fall also 
severely damaged the large sycamore tree in the front yard of 
the rectory.  The limbs shorn off by the wind left the tree badly 
out of balance and presenting a danger to the church and rectory 
buildings.  Last week the tree was removed by the Sky Line 
Tree Service, a small firm owned by parishioner Dean Denham. 

WYSTAWA POLSKICH ARTYSTOW  
W związku ze zbliżającą się paradą 3-Majową, Grażyna 
Hryniewicz poszukuje polskich artystów zarówno 
profesjonalnych jak i nie profesjonalnych takich jak malarze, 
rzeźbiarze, fotograficy oraz artystów z innych dziedzin a także 
poszukuje osoby, które zajmują się kolekcjonerstwem lub 
rękodziełem ludowym. Jeśli Państwo znacie polskich artystów, 
zarówno w Cleveland jak i poza granicami naszego miasta, 
bardzo proszę o telefon kontaktowy. W sprawie bliższych 
informacji proszę dzwonić po godzinie 9 wieczorem pod numer 
(216) 394 82 09.  
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BREAD AND WINE OFFERING 
     Parishioners and friends are invited to share in daily Mass in a 
special way by donating the bread and wine used at the altar for an 
entire month.  The donor can dedicate the donation in memory of 
someone, or for some special intention.  The dedication will appear in 
the bulletin each week of the donated month.  Call the rectory if you 
would like to make a dedication for a given month. 
              Zapraszamy parafian i przyjaciół do udziału w Ofierze 
codziennej Mszy św. w szczególny sposób poprzez ofiarowanie chleba 
i wina dla używanego w czasie Mszy św. w ciągu całego miesiąca. 
Ofiarodawca może uczynić to dla uczczenia dowolnej osoby, czy też w 
innej szczególnej intencji. Intencja ukaże się w biuletynie. Prosimy o 
telefon, jeśli chcesz uczynić taką donację. 

I. J. PADEREWSKI POLISH LANGUAGE SCHOOL 
NEXT SEMESTER SIGN-UP! 

     The “Ignacy Paderewski Polish Language School” is 
holding classes in our school building.  The school offers 
classes for both children and adults with classes held each 
Saturday from 10 am to 2 pm.  For more information check 
their website: www.paderewskischool.org or call Irene Honc-
Jadlos at 216-226-5496 or Grażyna Buczek at 216-316-6165.  

300!  When our school enrollment reached this dream goal, the teachers wrote short responses to: Why I am glad to be part of the 
Saint Stanislaus Community.  Here is the response of Chuck Hinz, Kindergarten teacher: “(This is a place…)where I am able to 
share God’s love daily, as well as my love of learning. In turn, my students share God’s love and their learning at home and in 
the community.” 

INFANTS / TODDLERS OF SLAVIC VILLAGE 
      NEW YEAR’S RESOLUTION —– 

Donate at least once a month  to the Infants/Toddlers of 
Slavic Village! 

BONUS — 
You get to enter our drawings!! The January 9th winner of 

the $25 gift certificate to Chuppa’s Market Place 
was Steve Vitanza! 

The February 6th drawing will be a spa teaser from  
“Mario’s Spa” 
A $158 value! 

PLEASE REMEMBER GOD’S CHILDREN! 
Thank you for all the wonderful donations….the baskets 

were overflowing! 

ATTENTION ALL MINISTERS—TODAY!!!!!!! 
     The St. Stanislaus Evangelization Committee cordially 
invites you to  attend an afternoon of reflection today,  January 
23rd, in the church, beginning at 1:00 PM and adjourning by 
about 3:00 PM. We are very pleased to announce that the guest 
speaker will be Bishop Emeritus Anthony M. Pilla. The Bishop 
will speak about the spirituality of the liturgy and how the Mass 
forms us in our faith. Skill-specific workshops will follow in 
March. 

ENERGY ASSISTANCE 
      If you need some financial assistance in paying your 
energy bills, there is a program called “HEAP” that can help.  
Applications are now available at the rectory. This program is 
highly recommended for all qualifying individuals. 
 

OGŁOSZENIE 
      Jeśli potrzebujesz pomocy finansowej w płaceniu 
rachunków za energię, jest możliwość skorzystania z 
programu o nazwie "HEAP", który się tym zajmuje. Wnioski 
są do pobrania na plebanii. Bardzo polecamy skorzystanie z 
tego programu wszystkim osobom, które kwalifikują się do 
tego. 

GRADE SCHOOL FOREIGN LANGUAGE PROGRAMS 
     Saint Ignatius High School offers free programs for young 
men in 6th, 7th, and 8th grades who are interested in studying 
French or Latin.  The introductory courses are held on 
Saturdays from February 5 to March 5 and are free of charge.  
For Latin, contact Mr. Zebrak (jzebrak@ignatius.edu), and for 
French contact Ms. Piateak (cpiatak@ignatius.edu). 

Zapraszamy na  
Koncert poetycko - muzyczny  

"Moja Ojczyzna"  
5 lutego (sobota) o godz. 7 wieczorem  

Wykonawcy: Jaroslaw Golebiowski (fortepian)  
Stanislaw Wojciech Malec (poezja)  

David Krakowski (organy)  
Zofia Prochoroff (skrzypce) 

SILVER JUBILEE 
CELEBRATION 

6-go lutego ks. Jerzy Kusy 
będzie gościł 17 swoich 
kolegów księży z Polski ze 
wspólnego roku święceń, które 
miały miejsce 25 lat temu. W 
programie jubileuszowej 
pielgrzymki księża jubilaci 
zaplanowali miedzy innymi 
uroczystą  Mszę  św. w 
sanktuarium św. Stanisława w Cleveland, w której to parafii ks. 
Jerzy pracował 7 lat. Uroczysta Msza św. będzie celebrowana 
w niedzielę 6 lutego o godz. 10:00, zaś po Mszy św. będzie 
możliwość spotkania się z jubilatami przy kawie i ciastku w 
Social Center. Na te uroczystości serdecznie zapraszają całą 
Polonię duszpasterze św. Stanisława wraz z księżmi jubilatami. 

   
On February 6, we will host in our shrine Fr. Jerzy Kusy and 17 
of his fellow priests from Poland who were ordained 25 years 
ago.  In the pilgrimage program, they planned, among other 
things, the solemn Mass in the sanctuary of St. Stanislaus in 
Cleveland. After 10:00 a.m. Mass you will be able to meet with 
Fr. George’s classmates over coffee and cake in the Social 
Center. The jubilarians together with the friars at St. Stanislaus 
invite all Polonia to this celebration . 


